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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

‘*‘}; * ‘UUX\COK % %)

Ordine di*Trasporto / Transport Order

=) 7/ 4

AV & GO ——

Sender / Mittanta VAT-ID-No. /N® partila VA Dalg/ Data .
1 09-DEC-2020 oy o o EIE

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN o

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1

D~99817 EISENACH

0536915813730510
. " QOrder Code / Ordin ]
Callecion address £ Indirzzo del luogo di carien (dl o) *’E‘ﬁ F_ E C _1 373 0 51
Delivery lerms / Terminal addiess /

Cleared
Dsdnga.nalo

taxps paid
D P

Gonsignea / Destinalano VAT-ID-Na. / N° periita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

El duly pard

Dnmers
altrl

dazi pagatt.

dit. dog. pag.

Gandizlonl dilrasporto

freg domicli (— ex works
E[Ilam:odum. [:]

franco fabbrica
Ungleared
D non sdoganatg)
0 taxes unpald
dazl non papal
duty unpald
D dit. dog.
non pag..

Indifizzo tesminafe

ERFURT

D-99098 ERFURT

BXW

DHL FREIGHT GMBH

BEI DEN FROSCHACKERN 7

Tel:+49 361 49 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

Addtlonat transport Insurance /

Delivery address / Indiriza di consegna detla merce

Dys

Currency /
Valula

ik
Value for insurence/
Valore da assicurare

No

0220120583329

Terminal reference /
humerg di dosster

TMP-TNW-211995

Customer’s telesence /|
Rilerimenti del £llenla

Terminal dl amve
Terminal de deslination

Contact lel,
humeso lelefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Patking Description of goods Cusloms tardl numbed Gross welgnt In ky Valuz (with currency)
Marche e numes! Cuanhita Imbaliagelo  Descrizlone della merce Taritiadaganate | Pesolordoinkg Valore {con valuta)
PARTS 633.0
3 |PAL: PARTS
Payable weight in kg Jolal gross weightin kg
EX WORKS Pesa fasszbite in kg Totala pesa lordo n kg
Dim. % % cax tn= 2. 880m 0.00 W 720.00 633.0

Spactal consignments / Richleste particolari

Speclal insteuctlons ! fstruzioni parlicolari

DImENSIONS (LWH): 3X 80X120X100Cm
DIMENSIONS (LWH): 3X 80 120 100Cm
LADEHILFEN 1 EURCPAL.

Kl

Enclosures / Allegall

JEHE\!E+NAGELSn

Cailechon al sender
Rtlire dal mittenig

Delivery lo consignes
Consegna al desliratzrio

WPORTANT According ko CMA, transport damages have to be 80 A S gbA M| |
aeder (POD) upan Selivery of Lhe caasignment. Bamages not visible extemaliy showid be
notrfied In writing 1o the responsible EUROCONNECT terminal wilhin 7 days 2fler dafi

FI0R

Date /Dala Date/ Data
Time / Ozarig - Time/Orarlo 1
Drivess signature f Flima delbaubista Conslgnees signalure Conslgnee’s nama In blogk lettars

Firma de) destinatarlo

Nemae di chi {irma [n stampatelio

108 i ﬂ%ﬁ'%”ﬁm (BA}

“.R_icevufo cof riserva di
verifica su

EUROCONNECT Transport Conditions apply oxclusively to all DHL EURQCONNECT conslgnmenﬁ/

Tutte la spedizlon! EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall dl trasporto EUROCONNECT




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

N @ota SNoc

L] \1.
Ordine di Trasporto / Transport Order — J 2 / 4
r'y - - -
Senaer/n?menm VAEAD-No. £ N° parlia ivA Data f Deta ——
07-DEC-2020 A e T .
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT~BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH
1581369
Collection addiess / Indirfzzo del oo df carico (dl rilira) Crces Code Oldlnﬁ'aﬁo F E C 1 3 69 801
Defivery terms / Terminal address /
Condi2ianl di trasporto Indirlzzo tesminale
Dﬁee domigile D X Works
franco dom. L= francp fabbislcy DHIL, FREIGHT GMEH
Dclﬁmd [] Vneteared
sndxoegsmallg Q" sdaga?gtn ERFURT
laripagai. vatipon paga{ BET DEN FROSCHACKERN 7
Constgnes f Deslinatarip VAT-ID-Na, FN° parlita IVA Dg:f?dzz'.dpag,l:l g;:t.ydlég?ald D-99098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. Dnlilh]ers nnpeg. |Tel:+49 361 49 30 40
& Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEL CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adgilanal teinspor esurnce { Terminal relerence /
Humera di dossier
Delivery 2ddress /Indkizzo di consegna della merce O é?’ 0 23 (220120583228
Cumency/  Value lorInsurance Cuslomes’ reference/
Valuta Valore a assicuiare Rilerimenti del cliente
NolTMP-TCS-207882
Terminal di zriva Contact tel,
Terminal de destinallon Numero efelonice

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuanlity Facking  Deseription of goods Customs'tartl pumber| Grass welght in kg Valug (with currency)
Marche & numert Quantita Imballaggie  Dascrizione dalla meree Tarifiadoganale | PesolordoInkg Valors (con valulz)
PARTS 422.0
2 |PAL PARTS
Payabite weight in kg Tolat gross weight in kg
EX WORKS Pesn tassabile in kg Tatale peso Jordo Inkg
fim, % my ¥ om = 1.920m 0.00 w 480.00 422.0
Speclal consignments / Richigste particolari
Special instructions / 1struzlon] particolari Enclosures / Allegati
Collestion at sender Delvery ko consignee IMPORTANT According fa CAIR, Irznsport eamages hava to be noted on thnmpm

Ritir dal miKente Consegna al destinatatin

order {POD) upgn detivery of the

ST 5.k

Damnq
nutified in writing to Lhe responsible EURDCONNECT tenmna!.wunln.

wafier eiﬁt’%

snc- 70026 Modugno (BA):

a

) DIC 2010

i b Via dei Ciclataln},
Time { Oratio Time / Orarlo
1
Tvers signatul Ilautista Consignees slgnature Conslgnea's name In block letters
Dt ignatre  Fim dalfavs Fjrmagdel dasl?nalarlu Name ¢l chl firma In stampatello

1

#Dieayulto con risarva di

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL Eunoggwgpl@prgtdnmenmhta e qﬂd“t‘ta

Tutta |e apadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzioni Generali dl trasporta EUROCONNECT




Praof of delivery (to be filed at arrival terminal)

11
&

Lo 10Ca Do

Ordingéi Trasporto / Transport Order

y—=z) .7/ 4

Sender / Mittente VAT-D-Na, / Ne parlita IVA Dale/ Dala AV & & II".
10-DEC-2020 AT A T
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN _Jd
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH
0536815813741990
Col'eclion zdeess  lndirizzo del luogo di carico (ol hio) Drdor Gode IOrdInEzﬁm F E c 1 37 41 99
Delivery terms / Terminal address /
Gondizion! gi trasporte Indirtzzo terminalo

Conslgnes / Destinatario VAT-0-No. / N° partlla IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Iiee domlclle — ex works
Dlmnwdom O

Cleared
[:]sdoganaln

Laxes pald
O var pagati.

D duly paid

dir. dog. peg.

olhters
Da!l:l

{Eglm f:zb"“ DHI. FREIGHT GMBH

non sdoganate] EREFURT
l:] {axes unpaid

daz;nonpaga[ BEI DEN FROSCHACKERN 7
(JWvwmd 1n-99098 ERFURT

drr. dog,
Tel:+49 361 49 30 40

nen pag..
FPax:+49 361 49 30 411

EXW

{‘ddumm! transport insurance/

Termina! reference /

Dellvery address / Intirizzo di consegna della merca

Uy

Curvency
Valula

e 0220120583429 Nume:o di dossler

Value for insurante /
Vatore daassicurare

Nl

Customers relerence /|
Riferimenti dal ¢liente

TMP-TNW-213834

Terminal dian

Terminal de destination

BART

TivO Contact lst.

Kumeso telelonico

+ 38 / 80 5315811

Marks and numbers Quankty  [Packing  pescription of goods Gustoms'rdfnumba] Gross welght 1n kg Value {wlh currency}
Marthe & numesi Quantty | Imbaltagolo  pescrizions della merce Tarifadoganale | Pesolordon kg Valoze (con valuta)
PARTS 211.0
1l |PAL: PARTS
Fayabie welgnt in kg Tatal gross welgnt in kg
EX WORKS Peso lassabie inkg Totale peso fordo In kg
Dim. X omx mx e 0.960x 0.00 ™ 240.00 211.0
Special consignments / Richlests parlicotar O
Special Instructlons / istruziond parlicolari “;‘EE!E i,
via dei Cid
DIMENSIONS (LWH): 1X 80X120X100Cm ] .
DIMENSIONS (LWH): 1X 80 120 100Cm L
LADEHILFEN 1 EUROPAL. |- d
:| “Ricevuto &y n riserva at

Tlmhra nrrna d rnlllenie

Collection at sender Delwery lo consignea IMPORTANT Actording to LMA, lransport amages have to ba nnlm&m“%a
Ritiro dad miltente Consegna al destinatario erder (POP) tpen detlvary of the cansignmenl Camages nol visible exfe ould be
nolified In writing to Lha responstble FUROCONNECT tenminal withn 7 days afler detivery,
Dale /Datz Date / Dala
Time / Qrerlo Time / Orarlo
Drivers sTpnature / Firma dellaulista Consignee’s slgnature Conslgnea's name In block letters
Firma def destinatario Noma dl chi firma In stampatello

EUROCONNECT Transpart Condltions apply excluslivaly to all DHL EURDCONNECT consignments.

Tutte le spedizionl EUROGONNECT sono vincolate alle Condizlonl Genorali di trasporto EUROCONNECT




